保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 ２０　　年　　　月　　　日
Para Sa Mga Ginikanan                                        tuig    bulan  adlaw
    　　　　　　学校名:　　　　　　　　　　　　　
　　　　            　                 　　     Ngalan sa Eskwelahan
出席停止についてのお知らせ
 PAG-UNDANG OG ESKWELA TUNGOD SA SAKIT
 　
　あなたのお子様は学校保健法による伝染病にかかっていますから、下記のとおり出席を停止します。ご家族における保健指導と健康管理をよろしくおねがいします。

 Ang inyong anak natakdan sa makatakod nga sakit ug dili gitugutan nga mosulod sa eskwelahan base sa Balaod sa Panglawas nga Kabaskogan sa Eskwelahan.

 Palihog sundon ang mga maong sugo ug amomahan ang panglawas sa pamilya.
１　　　学年　　　　組　  名前　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Grado     Seksyon     Ngalan
２　出席停止の理由　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　Rason sa pag-undang sa pagsulod
３　出席停止の期間　     　　　　　月　　　日　　  から　      　　　　月　　　日

    Adlaw sa Pag-undang        bulan    adlaw   hangtud         bulan     adlaw


                     き　り　と　り　せ　ん　　　　　　　Guntingon diri dapit                                       
診察を受けて治癒したら、この用紙を医師の許可をもらって学校へ提出して下さい。

Kung mamaayo na ang bata, palihog papirmahan ang kining papel sa doctor ug ipasa sa eskwelahan. 

診断・治療経過についての連絡
PAHINUMDOM SA PAGPACHECK-UP UG PAGPATAMBAL
学校長様

Sa Prinsipal sa Eskwelahan
　　　　　学年　　　　組　　　　　　　名前　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 Grado      Seksyon                 Ngalan
1． 病名 Ngalan sa sakit　　　　　　　　　　　　　　　
2． 出席を停止した期間　Pila ka adlaw nga wala mitungha sa eskwelahan
　　　月　　日  　   から　     　　　月　　日　まで

        bulan    adlaw     hangtud     bulan  adlaw
上記の者加療中のところ、伝染のおそれがなくなるまでに治癒したので、登校してさしつかえない。　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Ang bata nga nahisgutan human na matambalan ug mamaayo na sa makatakod nga sakit mao nga pwede na siya nga mosulod sa eskwelahan.
２０　　年　　 月　　日　　　　　医療機関名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　Tuig   bulan   adlaw          Ngalan sa Medikal nga Institusyon
　　　　　　　　　　　       　  医　師　名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

                                 Ngalan sa doktor
　　学年　　　　組　保護者の皆様へ    　　　　　　　　　         　　２０　　　年　　月　　日
Para sa ginikanan sa      grado     seksyon                               tuig  bulan  adlaw
      　                                                
                           　　　　　　　 (学年)　　　　　(組)

                                         Grado      Seksyon
　                                                       学校名：　　　          　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 Ngalan sa Eskwelahan
集団風邪による学級閉鎖のお知らせ
PAGSARADO SA KLASE TUNGOD SA MAKATAKOD NGA TRANGKASO
　本校においては、風邪による欠席児童や、罹患者が目立つようになってきました。
   特に、　　学年　　　　組の欠席、罹患者ともに多くなっていますので、本日より　　月　　日まで学級閉鎖を実施することになりました。
  Nabantayan ang dili pagsulod sa mga bata tungod sa trangkaso nga makatakod sa maong eskwelahan.
  Labi na sa___grado____seksyon nga midaghan ang kaso sa estudyante nga naapektuhan, busa temporaryong isarado ang klase sugod karon hangtud sa _____月______日。
　　（学年）     （組）　　　　                    （月）　　　（日）
     grado     seksyon                            bulan      adlaw
保護者の皆様にはご理解の上ご協力いただきますようお願い致します。
 Gipangayo namo ang pagsabot ug kooperasyon sa mga ginikanan.
1 　閉鎖学級　　　　　　　　　　　　　学年　　　組
Klase nga magsarado               Grado   seksyon
	2 閉鎖期間　Pila ka Adlaw nga Sarado 
　　月　　　日　　（   　　曜日）   ～　 　　月　　日（　       　曜日）
bulan  adlaw            Adlaw sa Semana            bulan  adlaw     Adlaw sa Semana


3 家庭で留意していただくこと          Mga gikinahanglang hinumduman sa panimalay
(1) 外出をしないこと                   Dili mogawas sa balay
(2) 睡眠を十分取ること                 Matulog og hataas nga panahon
(3) うがいをすること                   Magmugmog
(4) 栄養にかたよりのない食事をとることMokaon og balanse nga pagkaon
(5) 早めに医者にかかること             Magkonsulta dayon sa doktor
(6) 回復しかけているときに無理をしないようにする  Dili pugson ang kaugalingaon arong dili 
                                              mabughat
出席停止期間の基準は下記のとおりです.


Ang basehanan kung hangtud kanus-a dili mosulod sa eskwelahan nahasulat sa ubos:


１．インフルエンザ　　　　　解熱後２日を経過するまで。


　　Trangkaso               Paglapas sa duha ka adlaw pagkahuman mokanaug ang hilanat.


２．流行性耳下腺炎　　　　　耳下腺の腫脹が消失するまで。


　  Beke                   	Hangtud mawala ang paghubag sa ubos nga parte sa papangig ubos sa dalunggan.


３．風疹　　　　　　　　　　発疹が消失するまで。


　　Rubella                  Hangtud mawala ang mga rashes.


５．水痘　　　　　　　　　　すべての発疹が痂皮化するまで。


　  Chickenpox              Hangtud sa matangtang sa panit ug mawala ang mga bulutong.


６．百日咳　　　　　　　　　 特有の咳が消失するまで。


    Ubo nga murag iro 	Hangtud mawala ang pag-ubo.





ただし、この期間については、病状により学校医その他の医師において、伝染のおそれがないと認めたときはこの限りでない。


Ang adlaw sa pag-undang sa pagsulod depende sa sugo sa doktor ug kung sigurado nga dili na kini makatakod nga sakit.
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